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CEMAHTHYHI POJII ARIIIOHAJBHUX HOXITHUX KAY3ATUBHUX
JAIGCJHIB ¥ HIMEINBRIN TA YRPAIHCBRIN MOBAX

Amnorania. Peanisania ceMaHTHYHEUX poJsefl aKIiOHAJBHWX KOHCTPYKLiil i3 HOXiTHUMHU Kay3aTUBHUMHU [i€CJIO-
Bamu (IIK]I) y sicraBHOMy acmekTi Ha Marepiati HiMelbKOi Ta yKpaiHChKOI MOB He BHMBYAJACA, IO ¥ 3yMOBJIIOE
aKTyaJpHicTh maHoi poGoru. Mera mocaimeHHsA MMOJATaE y BHUBYEHHI 0COGJMBOCTell peaJisaliii CeMaHTHIHUX
poaeit armionanpHux IIKR]] y HiMenpkiit Ta ykpaiHcbkiit mMoBax. MaTepiajdoMm mociioxeHHA € pedeHHA i3 akIfio-
HagpHuMu [TR]I, Bimi6pani muaxoM cyninbHOI BHOIDKM TEKCTIB Xy[NOMHBOI JiTepaTypH HIMEIbKOI Ta YKpaiHCBHKOI
moB. O0’6KTOM [OCTifeHHA BHCTYHATh pedeHHa i3 akmionaspuumu I[IR]] y mimenpbkiit Ta yrpaiHchkiii MoBax.
Hpexmerom mocrimskernsa € cemanTwdHi pouai armionasprux IIK] y miMenpkifi Ta yrpaiHCbKili MoBax.

BigminHicTh y MOBax [MOCTifeHHA TOPKAETbCA peaJisallii ceMaHTHIHUX poJjeil 00’6KTa Kaysalil akrI[ioHAJIb-
uumu [TR]I: miMenpkiii MoBi mpuramanHi cy6’€KTHO-06’€KTHI BiTHONIEHHA, YKpaiHCBRifi — cy6’e€kTHO-Cy6’€KTHI
BimHomewnHusa. CminbHolo pucoio akmionampaux TR B 060x MoBax € mepeBara JOJaTKOBOI aHTeINeAeHTHOI iH(Op-
Mariii, Aka mpeacraBieHa ceMaHTHIHUMEH MopeJamu Ag-Mode-Vcause-Ob-Pros, Ag-Mode-Vcause-Pat-Move/Act
i Ag-Mode-Vcause-Ob-Move Haji KOHCEKBEHTHOI.

KaouoBi eaoBa: armioHanbHiCTh, Kays3aTWBHI Ii€CI0Ba, CEMAHTHYHI pOJi, Kays3aTHBHA CUTYAIIif.

AgnjoHaJbHICTH AK 0COGIMBA CeMAHTHYHA KaTeropid IPHBEPTAE BEJUKY yBary JiHIBICTIiB, TOMY
0 [103BOJIAE [0-HOBOMY BHCBITJIIOBATH NUTAHHA NP0 (YHKUiAHY sHadymicTs Aiecais [1]. 3HauHa
KUIBKICTh TIpalb JIiHTBiCTIB, ARi spoémm BHECOK y po3po6Ky Teopii kaysatusHocti [6; 10], y Bupi-
IIeHHI KOHKDeTHHX Mpo0JeM, MOB'AsaHux 3 Hewo [1; 11; 12; 13], moscHeTbCA THM, IO KaTeropid
Kay3aTHBHOCTi 3yMOBJIOE IMUPORY (PYHRIIHHY nepcneRTnBy ARITIOHAJBHUX JTi€CJiB.

HesBasaodn Ha BeJUKY KiTbKICTh Hpalb, y AKAX POSTJIANAOTHCA OKpeMi JEeKCHKO-CeMaHTHIHI
rpynu aKHiOHaJIbHI/IX miecaiB [3; D] 1 akmioHaJabHi Ji€caoBa AK CKJIAJ0BA YACTHHA CEMAHTHYHOI
CTPYKTYpH Ji€CI0Ba [4 7], ceMaHTHRa aKIiOHAJBHUX IOXiTHUX Kay3aTUBHUX [i€CIIB Y 3icTaBHOMY
acleKTi Ha Marepiaii HiMelpkoi Ta ykpaiHCHKOI MOB He GyJa IPeIMETOM OKDEMOTO MOCII/KEHH.

Peanizaria ceMaHTHUHUX poJel aKI[iOHAJLHUX KOHCTPYKIA i3 MOXiTHUMHU KAYBaTUBHUMHU [Ti€CJO-
BaMH y B3iCTaBHOMY acIleKTi Ha MaTepiaJi HiMmellpbkoi Ta yKpaiHCbKoi MOB He BHBUaJacd, IO i 3y-
MOBJIIOE AKTYaJbHICTh JAaHOI POGOTH.

Mera pociimmeHHA TONATAE ¥ BUBYCHHI 0COOJIMBOCTeH peastisallii ceMaHTUIHUX POJefi aKmioHAJb-
aux IIK]l y mimerprifi Ta yrpalHCBEill MOBax.

Marepianom nocaimmentsa € pedenHa i3 akmionampHumu IIK]l, BimiGpawi miAxoM cyIiJibHOI BU-
GipKM TEKCTiB Xy[0KHBOI JiTepaTypu HiMeIbKOi Ta yKpaiHCHKOI MOB.

06’¢xTOM JoCTiMEeHHA BUCTYTA0Th peueHHsA i3 akiioHasbHumu [IK]l 3i sHaveHHAM y HiMelbii
Ta yKpaiHchkiil MoBax. Ilpeamerom nocaimmentsa € cemanTuuHi poai akmionasbaux IIK]IL y miMenbkiit
Ta yKpalHCBKill MOBax.

¥ pobori o ariionanbaux BigHocumo ITR]II, mo BupasmaioTh [i0, AKa He TIMBKM MEPEXOMUTH HA
006’6KT, aJe @ NpPUMyNIye OCTaHHi# 1o akTuBHOCTI, mo BifoGpameno y PT «X nmieo Vcause raysye
Y Buronatu nilo V». Boun omucyorbea saraipholo @T «X mieto Veause rasye Y Buronatu Acty, nie
cy6’exkTy kaysamii X BiamoBimae cemanTHdHa poab areHca Ag, Vcause mpexncrasiaeno IIR]I Bmuusy,
06’ekTy Raysarii Y BinmoBimae cemanTMdyHa poab Pat, cemaHTWuHa posb Act mpencraBife Kayso-
BaHy mio [9, c¢. 245-267]. Armionaspaum IIK]l Ge3 momaTkoBMX 03HAK 3i 3HAUYEHHAM (KAYyBYBATH
BUKOHYBATH [il0» BimoBizae ceMaHTHIHA Mopestb Ag-Vcause-Pat-Act, manpurman:

(1) ..., yo Caasro migbmBaB i ii wa dypne dino [15, c. 17]. Axmionanbue IIR]] nidousamu
‘crioHyKaTH a0 mim’iomyBaTu mo uoro-ue6yms’ [22, c. 948] mepenbadae peadisaliiio ceMaHTUYHOT
poai Move a6o Act, ane konterct pedeHHsa (1) symoBiawe cemantTudHy poJdb Act. Pedenns (1) Bi-
nobpaskae cutyario, B Ariii Ag, BupasmeHuil BiacHuM iMmeHHMKOM Ciaasxo, mielo Vcause nidousamu
kaysye Pat, mpencraBieHuit 0co60BUM 3afiMEHHUKOM y BHaXiIHOMY BiMiHKY i7, BUKOHATH Hil0 Act,
AKA perpeseHTOBaHA CHOJYYeHHAM NpPUAMEHHWKA 3 IMEHHUKOM Ha OypHe 0110, TN AKUM PO3YMi€MO
miecnoBo suxonamu. Taka peadgisaria cemMaHTH9HOI poii Act HasMBaeThCA KOHCTPYKITi€I 3i 3ropHe-
HUMU CEHTOHI[IOHAJLHUMHA CUHTAKCHIHUMEU akTaHTamud [8].

[TouarTa «mii» TicHO MOB’A3aHO 3 iCHYBaHHAM JIOMWHU, OXOILIIOE YCi cepu JIOACHROI MiANBHOCTI
Ta BaKpillIeHO y 3HAYeHHI [i€ca0Ba, AKe BRINYAE [0, pyX i mpouec. TakuM 9IWHOM, aKIiOHAJbHI
I[TK]J mosuavaioTh: a) ¢isuuHy [if0, 10 AROI HAJERUTb TAKOHE HeIilecrpAMOBaHuil pyx; 6) mporec.
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3 ypaxyBaHHAM Bupay pAil, ARy copuumHioe arumioHanbHe [IK]l, Ta osHakm mosutuBHicTH/ He-
TaTUBHICTh BOHHU TOALIAIOTHCA HA YOTHPU TPYNH i3 3HAYEHHAMH: 1) «Kay3yBaTH BHUKOHYBATHU [il0,
pyx»; 2) «kaysyBaTH 3HAXOJMTHCA y HpOIeCi»; 3) «Kay3yBaTW BYIMHUTH [il0, PyX»; 4) «kKaysyBaTu
BYNUHUTH TIpouec» (muB. Tabm. 1).

Ta6auma 1
Cemantuuni rpynu akmionaabHux IIR][ B HiMenpkiil Ta ykpaiHcbkiii MoBax

CemanTnuni rpynu aknioHausbHux IIR] s3i sHavenHAMBK H?IfoﬂyRTHBHigr;p Hi;{aCTOTHiCTg),Rp
. 198 205 170 2565

(Kays3yBaTH BHUKOHaTU 110, PYyX» (49’7 %) (68,6 %) (4071 %) (61,0 %)
. 82 28 175 76

(Kay3yBaTH 3HaXOJUTHCA B IIPOIECi» (20,6 %) 9,4 %) (41,3 %) (18,2 %)
. 66 48 23 47

(Kay3yBaTH SYNUHHUTH [il0, PyX» (16,6 %) (16,0 %) (5,4 %) (11,2 %)
52 18 56 40

(Ray3yBaTHU 3YINUHUTHU IIPOIEC» (13,1 %) (670 %) (13,2 %) (9,6 %)
Pasom 398 299 424 418

(100 %) (100 %) (100 %) (100 %)

Axrmionaabni ITR]] 3i 3HaueHHAM «kaysyBaTH BUKOHYBATH [ii0/pyX» 0e3 MONATKOBUX O3HAK Iie-
penbagaiorh cemantudHi poai Ag-Vcause-Pat-Move/Act (mop. pedenus (1))

Ina akmionanpuux IIK]II 8i sHauennam «y cmoci6, nasBauumit MO, kaysyBaTé BUKOHYBATH PYyX»
HaOip CeMaHTHYHUX poJeil 3ajesmuTh Bif pemnpeseHtarii Mode. Tar, armo cemanTwyHa posab Mode
BKasye Ha BepOajapHMil croci6 kaysailii, To Mae miciie monesb Ag-Vcause-Pat-Move, B axrifi moswurii
06’ekTa Kaysamii Bigmosimae cemantTwyHa poab Pat. [laa arumionanpuumx IIR][ 3i 3HaveHHAM «Bep-
6aJbHO Kay3yBaTH BHKOHYBATH PyX / [il0» mpuTamMaHHa ceMaHTHYHA poab Pat (muB. pedenus (2)),
a s akmionaapHux [TR]] 8i sHaueHHAM «(isuuHO Kay3yBaTH BUKOHYBATH PYX» MOKJIUBI CEMaHTHUHI
poai Pat a6o Ob (muB. peuenHsa (3)):

(2) ...er sah Anne Koster, die ihn beschwatzte mit Franzista zu tanzen ... [18, S. 8] — ’
BiH 6OauuB, Ak AHHe Kpocrep BroBopoBaga ioro sampocuté Ha TaHelp Ppanmucky ...". AKmioHaabHE
IR beschwatzen [23, c. 242] 'po3MOBJIAI0YH, CHOHYKATH KOTOCh 10 [ii’ yTBOPEHO Bifi BepOAJbHOIO
niecaoBa schwatzen '6anakatu’, ke BKasye Ha BepOasbHUil croci6 kaysarii. Pedennsa (2) BimoGpasmae
curyanio, B Ariit Ag, BupameHuii BracHuM iMeHHUKOM Anne Koster ’Anne Kpocrep’ y cmoci6 Mode
Bep6asbHo fii Vecause beschwatzen raysye Pat, mpencraBienuit oco6oBEM 3aiiMEHHHKOM y BHaXil-
HOMY BiIMiHKY ¢hn ’fioro’, BukoHyBaTéH Move, o0 pempe3seHTOBAHO [i€CJIOBOM fanzen 'TaHIIOBATH .
Peuennw (2) Binnosinae cemantuaHa Moneab Ag-Mode- Vcause- Pat-Move.

(3) docypa posroiigyBap woaucry... [16, c. 39]. Axuionassue IIKIL poseosidysamu ’mrosxaioun
Brepes i Hasaz, 3 Goky B Gik aGo Bropy i BHU3, POSKOIUXyBaTH (HAJABATH KOIMBAJIBLHOIO PYXY)’
[22, c. 1237] yTBOpeHO Bim miecnoBa ¢isuuHol mii codidamu, Are i mo3HaUae croci6 kaysariil. Pe-
qeHHA (3) BimoOpaskae curyamilo, B fAkifi Ag, BupameHWil BJIacHUM iMeHHUKOM Jacypa, y cmoci6
Mode eodidarwuu nii Vcause poseotidysamu raysye Ob, BupaskeHuii iMEHHUKOM koaucky HaGyTH
Move, #oausanvrozo pyxy, Ha mo BrasaHo y sHadeHHi IIK]I. Peuennwo (3) Bigmoimae cemanTmuHa
mozeab Ag-Mode-Vcause-Ob-Move.

Axmionasnbui ITR]] 3i 3HaueHHAM «Kay3yBaTH 3HAXOAUTHCSA Y MPOIECi» KOHCTUTYIOTH CHUTYAIIiIO,
B AKill areHT Kaysye 06’6KT 3HAXOAUTHCA B IeBHOMY Imporeci. IM mpuramanHa ceMaHTH4HA MOJEJb
Ag-Vcause-Ob-Pros (muB. pedenus (4)):

(4) Hamismicmuuni easusoncoii 6a6yci 3amaaniId céiurku... [14, c. H3]. 3HavueHHA arIiOHAJb-
Horo IIK]l sananumu ’'Bukjukaté ropiHHa 4oro-HeOymp [22, c. 410] HasuBae KaysoBaHUil HpoIec
Pros, To6to ecopinns. Pedenns (4) BimoOpamae KC, B dAriit Ag, BupameHuii iMEHHUKOM-iCTOTOIW0
6abyci, nie Vcause sanarumu raysye Ob, mpencraBieHuii KOHKDETHUM iMEHHHKOM C6i4Ku, 3Ha-
xoqutuca y mpoueci Pros eopinms, To6ro copimu. Pedennio (4) BinmoBisae ceMaHTHYHa MOJeNb
Ag-Vcause-Ob-Pros.

B o6ox mocaimmyBannx moBax akmioHadbHi IIR]JI 1miei rpymm xapakTepmsyioTbcs ABOMa ceMaH-
tuaHuMu  MofieiaMu  Ag-Vcause-Ob-Pros (muB. peuennsa (4)) i Ag-Mode-Vcause-Ob- Pros (mus.
pedenHa (5)), AKi BifpisHAWThCA HafgBHICTIO / BimcyTHicTio ceMaHTWuHOI poai Mode, Aka Brasye Ha
crioci6 Kaysarii:

(5)... Marie..., auf die Weise wie alle Hausfrauen es tun: sie... bliest das Feuer an [20, c. 57]
... Mapi, po6uth 1e y cmoci6, Aruii mpuTaMaHHWN A4 BCIX JOMOTOCIOJNAPOK: BOHA ... AYyI04Hd, 3a-
naJjuia Borous’. ArmionaabHe IIRI anblasen ’durch Blasen entziinden’ [23, c. 104] ’mywouu, mpu-
BECTH [0 T'ODPiHHA, 3alaJuTH YTBOPEHO Bim MoTHBaIiiiHOro mieciaoBa (iswuHol nmii blasen ’myTtw’, sAkre
BKasye Ha Croci6 kaysallii, Imo mpu3BOJUTH N0 Kay3oBaHOTro mpoiecy Pros ecopimu, axwuii MicTUThCA
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y suauenni mporo ITR]I. Peuenna (5) BimoOpasae curyariio, B Akiii Ag, BUpaskeHUNl BIACHUM iMe-
Hem Marie 'Mapi’, y croci6 Mode odywouu (Ha mo Brasye MoTuBamiiiHe HiecioBo blasen ’myTtw’) mii
Vcause anblasen, raysye Ob, npexmcraBienuii imenHuroMm Fewuer ’BOrOHbL’, SHAXOTUTHCA Y TIPOIIECi
Pros, To6To copimu.

Axnjonansni IR/l 8i sHaueHHAM «KaysyBaTH 3YNMHHUTH PyX» [03HAYaloTh CHUTyallilo, B AKiil
areHc kaysye cy6’exra synuHuTH pyX. Tary KC pempeseHTOBaHO ceMaHTHYHUME MojeJgaMu Ag-
Vcause-Pat-Move (muB. peuennsa (6)) i Ag-Mode-Vcause-Ob-Move (muB. peuennsa (7)):

(6) ..., daff mich der ndchste Polizei auffingt... [21, c. 79] ’..., 0 MeHe 3yNUHWUTL HACTYIHUI
noxineiicekuit ...". AxrnionansHe IIR] auffangen ’aufhalten, zum Stehen bringen’ [23, c. 154] ’He
JaBaTH MOMKJIMBOCTI pyXaTucs, SynuHATH B pedeHHi (6) BimoOpamae curyarilo, B Akifi Ag, Bupae-
HUl iMeHHuKOM-icToTol0 Polizer ’modineiicbkuil’, mielo Vcause auffangen raysye Pat, pempesento-
BaHHUN 0CO00BMM 3afiMEHHMKOM y 3HaXiTHOMY BinMiHKy mich ’'meHe’, symunuTH pyxatuca Move, Ha
mo Bkasano y sHadenHi ITR]I.

(7) Toeo sewopa s mocniwas 0odomy i 6UKIUKAE MAKCI, ... wofep pi3Ko 3araibMyBaB Ha
xparo dopoeu [17, c. 103]. AruionaubHe Bimimennurose I[IK]l canvmysamu ’yrnosinpHiOBaTH pPyX
40T0-HeOy b 200 3YNUHATH MOCh 3a HomoMoroio raibma’ [22, c. 382] B ronTercrti peuenus (7) mae
BHAYEHHA 'BYNUHATH aBTO 3a JAomoMoroio rajibMa’. Peuennsa (7) BimoOpakae curyariio, B akiii Ag,
BUpakeHNil IMeHHHKOM-icToTol wodgep, y cnoci6 Mode 3a donomozor eanvma, Ha MmO BKasye 3Ha-
4eHHA MOTHBAIINHHOTO iMeHHHEKA, fiel0 Vcause eaasmysamu raysye Ob, mpencraBieHuil iMeHHHKOM-
HeicToTol0 mawxci, 3ynuHae pyx Move, Ha mo imiTikoBaHo BkasaHo y 3HadenHi ITR]II.

Axmionanbui ITR]] 3i sHavYeHHAM «Kay3yBaTH BYHNMHUTH IPOIEC» HABWUBAKTHL CUTYallilo, B AKii
cy0’eKT Kaysye 3YIMHHUTH Ipoliec, AKUI BIIOyBaeThcA 3 006’ekToM. HaysaTuBHy curyarliio, Aka mpej-
craBieHa aknionagbuumu [IK]] s3asHaveHol cemaHTwku, BioOpameHO B CEMAHTHYHUX MoOjeaax: Ag-
Vcause-Ob-Pros (muB.peuennsa (8)) i Ag-Mode-Vcause-Ob-Pros (muB. pevenus (9)), sAri Bimpisua-
0ThcA HaABHIiCTIO / BigcyTHicTio ceMaHTHdHOI poai Mode, mo Bkasye Ha croci6 kaysariii:

(8) Ich trank, endlich hatte ich einen Vorwand, die verfluchte Zigarre auszumachen [19,
c. 54] 'l Bunus, HapemrTi B MeHe 3’ABUBCA TPUBIJ Baracutu I orugny curapy . AxmionanbHe [IK]T
ausmachen 'nicht weiterbrennen lassen, ausloschen’ [23, c¢. 184] ’synunutu ropinHsA Yoro-ue6Gyup’
YTBOPEHO Bif miecioBa machen 'pobutu’ 3a momomoroion mpedikca aus, AKUA Momudikye 3HATEHHA
‘mpunuHenHs’. Peuennsa (8) BimoOpaskae cutyaiiiio, B fAKiil Ag, BUpaseHUH 0cOGOBUM 3aiiMEHHHKOM
tch ’a’, nielo Vcause ausmachen raysye Ob, mpepcraBieHWil KOHKDeTHHM iMeHHWKOM Zigarre ’cH-
rapa’, synuHuTH rnpouec Pros, Arumii Bupaseno y sHadenHi IIK]I.

(9) Ich knipste die Zigarette aus, .... [20, c. 59] 'S saracuB curapery, ... AKIioHaJIbHE
IIKN ausknipsen ’durch Zerdriicken zum Erloschen bringen’ [23, c¢. 182] ’'tucnyum, synuuutn
ropinua’ mepembadae cmoci6 kaysamnii Mode ’durch Zerdriicken’ ’tucuyuw’, a mpedikc awus- BKasye
Ha TpunuHeHHA mporecy. Peuenna (9) BimoOpasae curyariio, B fkifi Ag, Bupamenuii oco6oBuM 3a-
fimennukoM ich ’a’, y cnoci6 Mode ’mucnyuwu’ nii Vcause ausknipsen raysye Ob, mpepcraBieHuit
KOHKDETHUM iMeHHUKOM Zigarette ’curapera’, NPUIMHHUTH Tiporiec Pros ’zopiwns’, AKuii BUpameHO
y suauenni I[THK]I.

AxmionanpHi IIR]l ommcytorsea saranpuoio DT «X miewo Vecause raysye Y BukonyBaté Act», me
B nosumii cy6’exra kaysamil X peanisyersca Ag, Vcause mpexcraBreno armioHanpHuM IIR] pyxy,
nii a6o mporecy, o6’ekry kaysamii Y BigmoBimaiorh cemanTHuHi poai Pat i Ob, mosumii Act Bimgmo-
Bijaloth cemantuuHi poai Act — mia, Move — pyx a6o Pros — mponec. BasoBumu cemaHTHIHUMHI
mopessamu akmionaabhux [TR]l sasemHo Bii ceMaHTHKM KOHCEKBeHTa i peasisalii o6’ekTa kaysarii
BuctynaiTh Ag-Vcause-Ob-Pros i Ag-Vcause-Pat-Act/Move (muB. Tatma. 2).

Tabauma 2

YactorHiers ceMaHTUUHHX Mojeteii akmionaapuux IIR]] B miMenpbkiii Ta ykpaiHebkiii MoBax

CemanTnuni momesi akrioHaspHux TR HiMeuLRthBH ﬂOCﬂiﬂmeHHyf;paiHc])Ra
Ag-Vcause-Ob-Pros (281,%2%) (16,3 %)
111 48
Ag-Mode-Vcause-Ob-Pros (26 %) (11,5 %)
Ag-Mode-Vcause-Pat- Move/ Act (20805 %) (39167;6%)
Ag-Vcause-Pat-Move/Act (1 7;775 %) (291,4213%)
Ag- Mode -Vcause-Ob-Move 7 31%) 3 13%)
424 418
Yevoro (100 %) (100 %)
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3aJerHO Bij peaJisanii ceMaHTHIHOI poJi crocoba kaysarii Mode Bonu MaloTh Bapiantu Ag-Mode-
Vcause-Ob-Pros, Ag-Mode-Vcause-Pat-Move/Act i Ag-Mode-Vcause-Ob-Move (muB. Taba. 2).

BigMinnicTh y MOBax [OCHiIsKEHHA TOPRAETHCA peasisallii ceMaHTHYHUX poJeil 06’eKTa Kaysa-
il akmionadpaumMu [IK]I. Tar, ama wiMenbkoi MoBM mpuTaMaHHi cy6’€KTHO-00’€KTHI BiTHOIIEHHSA
akrionaapuux I[IR]] (muB. Ta6a. 2). Ilna ykpaincbkoi MoBu, HaBmaku, akmioHanpHi IIK][ xapak-
TepUsyThcA CyO’€KTHO-CY6 eKTHUMHU BimHOMeHHAMEU (muB. Taba. 2). Taka pos6imHicTh OB’ sA3aHA
3 JepUBAIifHOI AKTUBHICTIO B HiMEIbKill MOBi Hi€c/iB BepOasbHOi [ii, ceMaHTHKA AKUX y IIO3MIl
o0’exra kaysauii nepesbadae pearisaniio cemantTudHoi poai Pat; a B ykpaincbrilt MoBi — 3 mpo-
JYKTUBHICTIO y TBOPEHHI aKIiOHAJIbHIX ITK] s8i sHaueHHAM (Kay3yBATH BUKOHYBATH Ao / pyx» Big
MOTHBAUI/HUX Ji6CIB BIUIMBY, CeMAaHTHKA AKUX y NMOSHIIl 06’ekTa kaysawil mependadae peatisariio
CeMaHTHUIHOI poti Ag.

CrminbHolo pucoto akmionanbux [IR]] B 060ox MoBax € mepeBara J0JaTKOBOI aHTeleJeHTHOI iH-
¢dopmariii, axa npencrapieHa ceManTuaHuME Mopienamu Ag-Mode-Veause-Ob-Pros, Ag-Mode-Vcause-
Pat-Move/Act i Ag-Mode-Vcause-Ob-Move Han KOHCEKBEHTHOI.
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CTYIAR Wuana BarepbanosHa,

IOKTOp (PUIONOrMIecKuX HAyK, Ipodeccop, AekaH (akyabTeTa JUHIBUCTHKA M mepeBoga MesmpyHapomHOTO
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CEMAHTHUYECRKUE POJIN ARIUOHAJIBHBIX ITPON3BOJAHLBIX KAY3ATHUBHLIX I'JIATOJIOB
B HEMEIIKOM M YRPANMHCROM fA3bIKAX

Annoranmua. Peanusamua ceMaHTHYIeCKUX pPOJiell aKIMOHAJBHBIX KOHCTPYKLUIl ¢ IPOM3BOJHLIMU Kay3aTUBHBIMH
rIarojaMid B CPABHHUTEJBLHOM ACIIEKTE HA MaTepuaje HEMEIKOTO M YKPAMHCKOTO fA3HIKOB He MCCJEI0BAIACH, UTO
M COCTaBAAeT AKTYaJbHOCTh naHHOW paGoThl. Iledb wuccieqoBaHUA BaKJIOYAETCA B BHIABICHUH O0COGEHHOCTEH
peanusanuu ceMaHTHueckux poJefi akmmonaspHbXx [IRI' B Hemerkom u ykpamHCKOM s3bikax. MarepuaaoMm wuc-
CIIeIOBAHUSA TOCHYMRUIN Hpejioskennus ¢ arkiuoHaibHeiMu IIKI, oro6paHHble €r1oco6OM CIIONIHON BHIOOPKU H3
TEKCTOB XYIOKECTBEHHON JUTEPATYPhl HEMEIKOT0 M YKPawHCKOro A3bik0oB. OO0BEKTOM MCCJeIOBAHUA SABIANTCH
mpennomenna ¢ arkmuonadbHbiMu IIRI. IIpemMer wccaemoBanums — ceMaHTHYeCKWe poJd armuoHasbHbXx IIHIT
Ha Marepuajie HeMEIKOr0 U YKPAWHCKOIO S3BIKOB.
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B xone mccreoBaHUA yCTAHOBJIEHH OTJINYMA, KOTOPHIE KACAITCA PeaJU3alliy CeMAHTUIECKUX poJell 06beKrTa
Kaysaluu npu aknuoHaJbHbIX ITRI: 114 HeMelKoro sA3bKa XapaKTepPHH CyObeKTHO-OG'bEKTHBIE OTHONIEHMA, [JIA
YEPamHCKOTr0 — Cy0'beKTHO-cyObexTHEe. O6meil deproil akumonatbHbX IIRI' B McciaenyeMbx A3bIKax fABIAeTCA
peanusalya JOMOJHUTEJNbHON aHTEeleJeHTHOH MH(POPMALNM, KOTOPasf IPEeJCTABICHA CEMAHTHIECKAMH MOJEJAME
Ag-Mode-Vcause-Ob-Pros, Ag-Mode-Vcause-Pat-Move/Act u Ag-Mode-Vcause-Ob-Move Haj KOHCEKBEHTHOIA.

RuaouoBi c0oBa: akIMOHAJIBHOCTb, Kay3aTHUBHBEIE IJIAroJbl, CEMAHTHUECKHE POJH, KaysaTHBHAA CHUTYaId.
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ACTIONAL DERIVED CAUSATIVE VERBS SEMANTIC ROLES IN GERMAN AND UKRAINIAN
LANGUAGES

Summary. Semantic roles realisation of the actional constructions with the derived causative verbs in
a comparative aspect concerning German and Ukrainian languages have not been investigated yet and that
proves the relevance of this article. The purpose of the research is to identify the features of the actional
derived causative verbs semantic roles realisation in German and Ukrainian languages. The material of this
research is based on the sentences with the actional derivated causative verbs selected from the Ukrainian
and German literary texts by means of continuous sampling method. The object of the research is the sen-
tences with the actional derived causative verbs. The subject of the research is the semantic roles of the
actional derived causative verbs in German and Ukrainian languages.

The differences related to the semantic roles realisation of the causation objeect at the actional derived
causative verbs were determined during the research, namely, German is characterized by the subject-object
relations, and Ukrainian is characterized by the subject-subject relations. The common feature of the actional
derived causative verbs in the studied languages is the realisation of the additional antecedent information
presented by such semantic models as Ag-Mode-Vcause-Ob-Pros, Ag-Mode-Vcause-Pat-Move/Act and Ag-
Mode-Vcause-Ob-Move over consequent one.

Key words: actionality, causative verbs, semantic roles, causative situation.
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META®OPUSAIIA TA METOHIMISAIIIA AK KOIHITUBHO-
CEMAHTUYHI MEXAHISMU HEOJOTT3AIIII HIMEIIbKOI
COMATHUYHOI ®PASEOJIOI'II

Amnoranisg. Mera focliieHHA NOJATAE€ y BHOKPEMIEHHI OCHOBHUX cgep, y AKUX BinOyBalThCA METOHIMiuHI
Ta MeTa()OpUUHi IepeHOCH, BHACHIJOK 4Oro, Ha HAIIy AYMKY, BifIGyBaeThCA HeoJOTi3allid coMaTHIHOI (paseoo-
rii HiMenpKOI MOBM, Ta y BU3HAYeHHI 3Ha4YeHb METOHIMIYHOro #I MeTa()OPUIHOIO MexXaHi3MiB y KOTHITUBHIi mi-
AnpHOCTI JopuHu. IIpegmeroM NoCTieHHA CTATTi € OCHOBHI ()paseoTBOpUi MexaHiBMU HeoJsorisalii HiMeIbKOI
¢paseomorii Ha MaTepiaxi (paseoNOriYHUX OJMHMIL i3 COMATHYHHM KOMIOHeHTOM. Pesy.aprarm po6otu JanTh
MOKJMBICTh 3pOOUTH HACTYIHI BHCHOBEH. KoHIeNTyasnbHe IepeHeCeHHA Ha MaTepiaji coMaTusMiB BinOyBaeThesA
Ha OCHOBi HapOJHeHHsA HOBUX CMHCJIB Ta aKTHUBisallii TMX ab0 iHIIUX aCHeKTiB, XapaKTePHUCTHK TiJla Ta YaCTUH
Tijla JIOJWHU, peNeBaHTHUX [JId TUX UM iHmMuX HaliMeHyBaHb. Lli moxomeHHA MalOTh HPAKTHYHE 33CTOCYBAHHA
MO0 PO3POOKM IHUTaHb 30aradeHHA (PpaseosoridHOTO (POHIY MOBH.

RatodoBi caoBa: Heosorism, (ypaseomorismM i3 coMaTHIHMM KOMIIOHEHTOM, COMATHYHA (Paseoiorid, KOHIIETT,
HiMeIlbKa MOBa.

ITocranoBka mpoOaemu. OHOBIEHHA MOBHOI KapTHUHU CBiTYy B MeBHifi Mipi BH3HAYaeThCA aKTH-
Bi3alli€l0 TIpoIeciB CeMaHTUYHOI AepuBallii. Sk 3acBimuye mpoBeeHWi CTATHUCTUYHUN aHAJIB, cepes
TpaJuIiflHuX mIAXiB BTOpUHHOI HoMiHamii y HiMempkiit MoBi kinnmg XX — mowarry XXI crositta
nepeBaskHa OlJIbIIICTh HOBUX 3HaYeHb YTBOPeHA BHACKIJOK KOTHITHBHO-CeMaHTHYHHX MeXaHi3MiB
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